JOIr'OBIP ITPO CIIBIIPAIIO
MiK
3axiioykpaineL KM HALIOHAJILHIM
yHIiBEPCHTCTOM
(M. Tepuonisb, Ykpaina)

Ta
TaKHuL KM HaLionaJLIIM
yHiBepcHTeToM

(Myman6be, Tamxukucran)

«01» ksiTHs 2021 p. M. JlymanGe
3axiiHOyKpaiHChKuii HalliOHAJILHUI
yHiBepcuTeT B 0co0i IpOpeKkTopa 3 HayKoBO-
nearoriyioi poboTH (MiXKHAPOIHA AisILHICTD)
npod. Oxcann JlecATHIOK, JIiI0YOr0 Ha MiCTaBl
JIOpy4eHHsT  pektopa  Ta  TaJUKHIBLKHIL
HallOHAIBbHUIT YHIBEpCHTET B 0c00i pekTopa
Kobunmkona Xyumsaxr3oa.

Hanat «CTopoHn», -

- eu3Naioqu HeOoOXiHICTD 3MIIHEHHS
JIPYKHIX BiIHOCHH, HaJIaroJUKeHHs
B32EMOBHTIZHOT JIBOCTOPOHHBOI CIiBIIpaLi
y HaykoBiit cdepi Mixk CTopoHamu,

- eux00A4u i3 B3aEMHMX IHTEpeciB Y
BCTaHOBJIEHHI criBnpani Mixx CTopoHamH,
PO3BHTKY Ta YKpIIUIEHHS MiXKHApOXHHUX
OCBITHIX, HayKOBHX Ta iH(opMalLiiHuX
3B’ 43KIB,

- 3.Memoio IONyJIApH3allii CIiBIpaNi B ray3i
OCBITH Ta HAyKOBHX JIOCHIJKEHb MK

CropoHaMH.
yxi1any ganuit JIorosip npo HacTyIHe:
Crarrst 1
JIIOYOro
3aKOHOJABCTBA Ta Y BIAMOBIJHOCTI 31 CBOIMH

cratytamu, Ha OcHOBi piBHOocTi Cropin Ta
B3a€EMHOI 3alliKaBJIeHOCTI OyAyTh pPO3BUBATH

Croponu B paMKax

COOPERATION AGREEMENT
between
West Ukrainian National University

(Ternopil, Ukraine)
and
Tajik National University

(Dushanbe, Tajikistan)

« 01 » April 2021, Dushanbe
West  Ukrainian ~ National University,
represented by the Vice-Rector for Academic
Affairs and Research (International Relations),
prof. Oksana Desyatnyuk, acting as proxy of
Rector and Tajik National University,
represented by Rector Qobiljon Khushahtzoda.

Hereinafter referred to as the ‘Parties’, -

- recognizing the need for strengthening
friendly relations, and establishing mutually
beneficial bilateral cooperation in the
scientific sphere between the Parties,

the basis of mutual interests in
establishing cooperation between the
Parties, the development and strengthening
of international educational, scientific and
information connections,

- in order to promote cooperation in
education and research between the Parties.

=p Lon

hereby have agreed as follows:

Article 1
Under the current legislation and in
accordance with the charters of the Parties, on
the basis of equality of the Parties and mutual
interest, the Parties will develop mutually
beneficial cooperation in areas of mutual



B3ACMOBHMIIAHY criBnpawio y cdepax, skl
MPEACTABASAIOTh B3acMHUIT IHTEpPEC, 3 METOIO
CIIPUAHIISE PO3BUTKY BHLIOT OCBITH | HAyKW 3
ypaxyBaHHAM JOCATHEHb IPOBIZAHHUX
BITUM3HAHUX | CBITOBMX HAYKOBMX IIKUI, a
TAKOIK 718 MiABHLIeHHS eDeKTUBHOCTI i SKOCTI
HAYKOBO-AOCJIAHUX  pobIT,  BHKJIAZAULKOT,
IHHOBALLHHOI Ta IHUIMX BU/IB JISJILHOCTI.

Crarrsa 2

CniBnpaus Mk CTOpOHaMM 371HCHIOCTLCA 34
TAKWUMHM OCHOBHUMH HanpsMKamMu 1a (JopMam:
2.1. Peanizauisi  crijibHux
HayKOBO-10C/IIHUX TPOEKTIB Ta
po3poboK, y TOMY YHCII  LISAXOM
CTBOPEHHSI CNUTLHUX HAYKOBO-A0CHIAHHX
TpyIL

OpraHizanis B MeKaXx  YHHHOIO
3aKOHO/1aBCTBA HaYKOBO-J0CTIIHUX
rpyn, KoMiciit Ta iHmMX ¢Gopm criBnpari
JUI peaii3auii HayKoBO-IOCTIAHMX Ta
TIOLIYKOBHUX MPOEKTIB.

Oprasizaiis Ta KOOpAMHALLS BUKOHAHHS
CMUTbHAX HaBYaJIbHO-HAYKOBHUX
NIPOEKTIB, IPAHTIB, KOHKYPCIB Ta 1HIIHX
(hopMm 3a1yyeHHS HAYKOBHMX IHBECTHLLIM.

Opranizauis  Ta ChibHE NPOBEACHHS
HayKOBHX, HayKOBO-TTPAKTHYHHX
KOH(epeHLi, CHMIIO31YMIB, SAKI
npoBomATeCH B Ykpaini Ta/abo 3a
KOPJIOHOM.

Bzaemuuit  0o6MmiH  iHdopMali€o  1po
HAYKOBO-AOCHIIIHI Ta OCBITHI TPOEKTH,
AKi npoBouATbCs B Ykpaini Ta/abo 3a
KOPZIOHOM.

Oprasi3zaiis Ta y4acTh y HaBYaJbHUX
rporpamax JIBOCTOPOHHBOT Ta
0araToCTOpPOHHBOI CIIBMpaLl, a TaKOXK Y
nporpaMax akajgeMiuH1X OOMIHIB.

O6MmiH iHpopMaLiiHo-
KOHCYJIbTaTHBHUMH TOCJIyraMH,
JIOCBIJIOM MPOEKTHO-TPAHTOBOT
JISUTBHOCTI.

OOMIH HaykoBMMH nyOnikauisiMd B
rajgyssx, 1o UikasiTh 06uiBi CTOpOHH,
3 METOI0 MOTOYHOTO obminy

HaBYaJIbHUX Ta

2.2

23.

24.

2:5;

2.6.

2.7

2.8.

interest in order to increase the efficiency and
quality of research, teaching, innovation and
other activities, as well as to promote the
development of higher education and science,
taking into account the achievements of the
leading domestic and world scientific schools.

Article 2

Cooperation between the Parties shall be

conducted in the following directions and

forms:

2.1. Implementation of joint educational and
research projects and developments,
including creation of joint research

groups.
2.2. Organization of research  groups,
commissions and other forms of
cooperation for the implementation of
scientific and research projects in
accordance with the current legislation.
Organization and coordination of joint
educational and scientific  projects,
grants, contests and other forms of
attracting scientific investments.
Organization and joint conducting of
scientific, scientific-practical
conferences, symposiums, seminars,
round tables and other scientific events.

23

24.

2.5. Mutual exchange of information on
research  and  education  projects
conducted in Ukraine and / or abroad.

2.6.  Organization and participation in bilateral
and multilateral training programmes as
well as in  academic  exchange
programmes.

Exchange of information, consulting
services, and experience in project and
grant design.

2.7,

2.8. Exchange of scholarly publications in
areas of interest to both Parties for the

purpose of ongoing exchange of



2.9,

2.10.

iHdopmarieio.

Opranizauiss  noi3aok  mojao  06miHy
HAYKOBUX Ta MEAAroriyHux rpauiBHUKIB,
CriBpoOITHUKIB, aCripaHTIB, CTYJACHTIB, a
TAKOK  NPEJACTABHUKIB  aaMiHicTpaiii
Cropin.

3anpowiennst npeactasuukis CTopin s
TIPOBEJICHHSE JIEKILIH, 0OMIHY J0CBIZIOM Ta
iHpopmanticio 110710
HAayKOBO-METOJMUYHO]
JIOCIIIHOT MISTBHOCTI.

HaBYaAJILHOI,

Ta HayKoBO-

Cratra 3

3.1. Ins peanizauii Bkazauux y cratti 2 (opm

cnisnpani Ctoponu OyayTs BH3HAYaTH
KOHKPETHI MEXaHi3MH Ta HalpsMKH,
CTPOKH Ta 00CATM CHiBHpauli, a Takox
crocob Ta yMOBM opraHizauii Ta
(hiHaHCYBaHHS 3aX01iB.

3.2. O6miH Ta iHwWi (opMH criBnpaLi B paMKax

33

aii 11poro JloroBopy3aifiCHIOBATHMY ThCS
Ha pIBHI BIANOBIAHMX (AKyJIBTETIB YM

kadenp. ITonepenuso
OMpauboOBYBATUMETLCS IUIAH CIIBITpALli,
0  CKJAJAaTUMETbCS  OKpeMo s

KOYKHOTO MPOEKTY.

29

2.10.

information.

Organization of trips for the exchange of
scientific and pedagogical staff, graduate
and undergraduate students, as well as
administration representatives of the
Parties.

Invitation of the Parties’ representatives
for lectures, exchange of experience and
information on educational, scientific-
methodical and research activities.

Article 3

3.1. For the implementation of the activities

3.2.The

specified in Article 2, the Parties will
determine the particular mechanisms and
directions, terms and scope of
cooperation, as well as the ways and
conditions for the organization and
financing of activities.

exchange and other forms of
cooperation within the framework of this
Agreement shall be carried out at the
level of the corresponding faculties or
departments. A cooperation plan shall be
reviewed beforehand and prepared
separately for each project.

[lnan cmiBopaui, y3romkenuii oboma 3.3.The cooperation plan agreed upon by both

CropoHamu, €  TIACTaBOK s
opraHizaiii 3axo/iB Ta iX (iHaHCYBaHHS i
€ JIOTIOBHEHHAM 10 Jlorosopy.

3.4. CTOpOHH MOKYTb BU3Ha4aTH i 1HILI (JOPMH

cniBpobiTHUIITBA, fAKI HE BKasaHi y LM
CTATTi Ta 3AIMCHIOBATH 1HLIY AISJIBHICTS,
AKa COpsAMOBaHAa Ha JOCATHEHHS METH
JIOTOBOPY.

Crarra 4

4.1. CTOpOHH MaroTh 11paBo:

BUCTYNATH HILIATOpaMH opraHizauii Ta
3MiCHEHHsS] HAyKOBMX, OCBITHIX Ta
COLIAILHO-KYJIbTY PHUX MPOEKTIB,
OTPUMYBaTH iH(opMaLiO
HiSNBHICTE  KOXKHOT 31

npo
CropiH,

Parties is the basis for organizing and
financing events and is an addition to the
Agreement.

3.4. The Parties may determine other forms of

cooperation that are not specified in this
Article and carry out other activities
aimed at achieving the purpose of the
Agreement.

Article 4

4.1. The Parties have the right to:

initiate the organization and
implementation of scientific,
educational and socio-cultural projects;

obtain information on the activities of
each of the Parties directly related to the



6esnocepennno nos’si3any i3
MPEAMETOM JIAHOTO J0TOBOPY.
4.2. Croponu HepyTh Ha cebe 30608’ s3aHns:

- IHQOpPMYBATH OJHA OAHY CTOCOBHO
opraHizauii Ta NpoBeEHHS CHITLHUX
3aX0/1iB: HAYKOBHX,
METOIMUHHX,
KOH(epeHLii;

- HaJaBaTH KOHCYJIbTaUii ofHa oxHiil 3
NUTaHb OpraHizawii Ta TPOBEJICHHS
CTIIbHUX 3aXO0/1IB;

- Opatyn yuacts y Binbopi kanaunatis as
yuacTi y  CHUIBHMX  MPOEKTax,
iHpopMyBaTH NP0 YMOBM yuacTi B
JlaHKX 3aX0/ax;

- BHKOHYBATH
JI0rOBOPY.

HayKOBO-
HAYKOBO-TIPAKTHYHHX

IOJIOKEHHSA JAAHOro

Crarms 5

Ha 00’ekTH
AKI

[TpaBa
BJIACHOCTI,
B3a€MHOI

IHTEJIEKTY aJIbHOT
BMHMKAIOTb B Pe3ylbTaTi
cnmiBnpaui, OyayTe  HajexaTH
CropoHaM y BIAMOBIAHOCTI 3 AONATKOBHMH
yroaamu, 1o OyayTh BBAKATHCSA HEBIJ €MHOKO
YaCTHHOI AaHOi yroau. CTOPOHH MarTh PIBHI
npaBa N0  BHUKOPHUCTAHHIO  pe3yJIbTaTiB
CTUIBHUX JOCIIUKEHD

Cratrs 6

6.1. Mauuit [lorosip cxiafeHuii yKkpaiHCbKOIO
Ta  AHTJIHCHKOIO y  JBOX
MPUMIPHHKAX, 110 OJHOMY JUlsl KOXKHOI 3i
CTOpiH, [0 MalTh OAHAKOBY IOPUIHUHY
cuiy.

6.2. Jlauwmii Jlorosip ykiaaeHuii CTPOKOM Ha 5
(m’aTe) pokiB Ta HabyBac UMHHOCTI 3
MOMEHTY foro T IMUCaHHA
YMOBHOB2KEHUMHU Ha L€ NpPEACTaBHUKAMU

MOBaMH

ob6ox CropiH. Y pa3i JIOCTPOKOBOrO
NPUIHHEHHS il JIaHOro  JIOroBOpY
sigiuiatiBd  ogmiei 31 CropiH, iHWA

Cropona noeuHHa O6yTH npoiHpopmoBaHa
PO HaMipy Horo po3ipBaHHs 3a 15 HIB.

Y pa3i skiio ykojaHa 3i cTopid 3a 20 AHIB
00 3aKiHYEHHs TepMiHy Jii JaHoro

6.3.

subject of this agreement.

4.2. The Parties have the obligation to:

- inform  each  other about the
organization of joint events: scientific,
scientific-methodical, scientific-
practical conferences;

- advise each other on the organization of
joint activities;

- participate in the candidate selection for
joint projects, and inform about the
conditions of participation in these
events,

- comply with the provisions of this
agreement.

Article 5

Intellectual property rights arising as a
result of mutual cooperation will be owned by
the Parties in accordance with additional
agreements that will be considered an integral
part of this agreement. The Parties have equal
rights to use the results of the joint research.

Article 6

6.1. This Agreement is made in English and
Ukrainian languages, in two copies, one
for each of the Parties, having the same
legal force.

6.2. This Agreement is concluded for a
term of 5 (five) years and enters into force
upon its signing by the authorized
representativesof both Parties. In case of
early termination of the Agreement by
oneParty, the other Party shall receive a
15-day notice of their
terminate the Agreement.

intention  to



JIOroBOpY HE MOBIOMHJIA OJIHA OJIHY PO
Hamip posipsatu jorosip abo ykiacTv
AOroBip 'y  HOBIi  pepakuii, T0 BiH
BBKACTHCS MPOJIOHTOBAHMI HA TOH caMMid
TEPMIH Ta HA THX KC YMOBAX Ha SIKHX HOro
Oyno yknaneHo.

6.4. 3a B3acmHOI0 3rojiol0 CTOpIH y jaHmii
Jorosip mMoxcyts OyTH BHEceHi 3MiHM Ta
JIOMOBHEHHSI, 1o o(opmIISIIOTECS
JonaTKOBUMM yrojamH, BHKJIAJIEHUMH Y
nuceMOBiH  dopmi 1 mignucanumu
Croponamu.

¥O0puauuni aapecu Ta nianucu cropin

3axiHOYKpaiHChLKHI HAaLLiOHATbHUI
YHIBEpCHTET
By JIbBiBCbKa 11, Tepromins, 46009,
Ykpaina
Tenedon/dPakc: +380(352)47 50 51
Be6-caiiT:www.wunu.edu.ua
E-mail:o.desyatnyuk@wunu.edu.ua

3a 3axiaHOYKpaiHChKHiA HaLlOHAJIbHUH
YHIBEPCHTET:

[TpopekTop 3 HAYKOBY
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6.3. In the event that neither party has notified
the other of its intention to terminate the
Agreement or to conclude a new version of
the Agreement 20 days before the its
expiration, it shall be deemed prolonged
for the same term and under the same
conditions as it was originally concluded.

6.4. By mutual consent of the Parties,

amendments and additions to this

Agreement may be made by the Additional

Agreements set forth in writing and signed

by the Parties.

Legal addresses and signatures of the
Parties
West Ukrainian National University

46009, 11 Lvivskast., Ternopil, Ukraine
Tel./Fax.: +380(352)47 50 51

Web-site: www.wunu.edu.ua
E-mail:o.desyatnyuk@wunu.edu.ua

For:West Ukrainian National University
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